
Homologations-Nr.

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. Oberste Nationale SportkDmmlsslon flir den Automobilsport In Deutschland GmbH

Testbiatt nach Anhang J des Internationalen Automobil-Sportgesetzes für Wagen der Gruppen 1 bis 5
Book of recoanition in accordance w ith  Appendix J to  the International Sportinn Code fo r cars of groups 1 to  5 -  . .

- Xnuttfof m  Gr3

Hersteller P r . . . . I n g . h . c ,. F., P o r s c h e  AG Model!  ?..Oï:.s..che T u r b o  .4,190
Manufacturer

ccm
Model

Hersteller des Chassis P™..* A k t i e n g e s G l l s c h a f t
Chassis Manufacturer

Hersteller des Motors  D r  .  In g , * h . . .c ^  F .  P o r s c h e  A k t i . e n g a s e . l l s . c h a f t
Engine Manufacturer

Homologation gültig a b ..
Recognition valid as from

Model! homologiert in Gruppe ..   Homologations-Nummer
Model recognized in group Recognition number

Photo A: Wagen schrag von vorn
Photo A: ^/4 v iew  of car from front

Photo B: Wagen schrag von hinten
Photo B: V4 v iew  of car from rear

m

ALLGEMEINE MERKMALE:
GENERAL CHARACTERISTICS;

1. Art der K o n s t r u k t i o n ; /  selbsttragend
Type of car c o n s tru c tio n i^ e jç jç jç / unitary construction

2. Material des Chassis .S ta h . l  ...................  Material der Karosserie .S t.ah .l............................
Material o f chassis ..............S t.G G .l.............................  Materia l o f coachwork S t S G l

3 . Radstand rechts  89 , 5.................................. 2 2 7 2  nm /  89 , 5 ^
Wheelbase right le ft

4 . Karosseriebreite an der Vorderachse...........1 7 0 0  mm /  66..,.9. in ....
Width of bodywork measured at fron t axle

5. Karosseriebreite an der Hinterachse.......... .1.7.7.5. nim /  6 9 ^  8 . i.n ,...............................
Width of bodywork measured at rear axle

6. Lange über ailes mit Stolîfângern  . ^ .  ohne StoBfânger
Overall length w ith  bumpers w ithout bumpers C  I  *

7. ArtderRadaufhagungvorn .M c P h e r s o n  F e d e r b e in  hinten

Type of suspension: front M c P h e i T S O n  S t r U t

(Photo D)
Unterschrift und Stempel 

der nationalen Sporthoheit
Signature and stamp 

of national sporting authority

rearSey»!'t r  a i  1 i  a
(Photo E)

UnterschHSTjnirflStem

Stamp



Marke E.Qr.s.che..................... Model.I .........T urb o..............  Nr
Model M o .................................

FISA - Transfert en Gr.B
MOTOR:
ENGINE

8. Arbeltsverfahren  Y.L§.-Ç.t§? .̂t“ O tto m o to r , fo u r - c y c le - O t t o
Cycle   '  .............. ..................... ............................................

9. Anzahl und Anordnung der Zylinder .6. B o .x e r ....................  / ...... ,6. Q PD O Sed
Number and d isposition of cylinders............................................................................................................................................ .....................................................

10. Art der Kühiung   /  a i r
Cooling system................................................................................................................................................... .....................................................................................

11. Lage und Anordnung des M otors ___________ /
Location and position of engine

12. Material des Motorblocks .....................L.e.i.ch.tme.t.all..  / ..light allOY
Material of engine biock ' ^  '

13. Antriebsrader; vorn - h in ten .................hinten /  rear
Drive wheels: fron t ■ rear

14. Lage des G etriebes  p e p t  in front of engine
Location of gear-box.......................................................................................................................................................................................................................................

KAROSSERIE UND INNENE1NRICHTUNG
COACHWORK AND INTERIOR

20. Anzahl der Türen................................... 2...
Number of doors

21. Material der Türen vo rn   ........... ..................................... hinten

M aterial o f doors; fron t S t e e . 1  rear

22. Material der Motorhaube......................K.uns.tstof f...............  /   Dias tic
Material o f bonnet

23. Material der Kofferhaube  Stahl steel
Material o f boot lid

24. Material der Heckscheibe /  safety glass
Material o f rear window

25. Material der Windschutzscheibe V.erb..un.dglas /  l.amln.a.t.ed..,.glass..
Material o f windscreen "

26. Material der Scheiben der vorderen Türen .safety glass
M aterial of fron t door windows

27. Material der Scheiben der hinteren Türen .........  / ------
Material o f rear door w indows .............................. ...............................

28. Betatigung der Türschelben vorn K .u r .b .e l f .e i ia te . r  e le k t te n te n

Slid ing system of door windows f r o n t ® , I S C t t  .  W i n d Q S j i r

29. Material der hinteren Seitenscheiben   /  ® t y  glass
Material o f rear quarter ligh ts ............................................................................................................ .....................................................................................

Vordersitze(s) mit Konsolen und Schlenen, ausgebaut .4.* 7 kp...../ IQ  , 35  l b s  .
Weight o f front seat(s) (complete w ith  supports and ra ils , out o f the car)

31. Material des vorderen StoBfangers A l.u ra in .i.u m .  Masse  6 , 6 ..k p ...............................
Front bumper material a lu i t l i n i u m  W eight 1 4 , 5 5  Ib S  .

32. Material des hinteren StoBfangers   Masse ^.P

Rear bumpers material aluminium. ..ISW eight

33. Belüftung: ja /  nein
Ventilation yes /  no

.J3L. /



Marke  Ç.Q.iT.sçhe........................  Modell
Make Model

LENKUNG
STEERING

Turbo Nr.
No.

FISA r Transfert en Gr.B

...... Z.âh.n.s.,tan.genl.enk.ung........./ ...r.ack and.pinion.a.teering..
................................  /  no41. Lenkhilfe ......

Servo-asslsunca

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

45. Radaufhangung vorn (Foto D) A rtde rF ede r .Drehstab  / torsion bar
Front suspension (photo D) Type of spring ............  ......................................................

46. Anzahl der StoBdampfer vorn: ..........................?
Number of shock absorbers....................................................................................................................................................................................................

47. Radaufhangung hinten (Foto E) A rt der Feder . . .D re h s  tab  /  torsion bar
Rear suspension (Photo E] Type o f spring

48. Anzahl der StoBdampfer hinten:
Number of shock absorbers

49. Art der Radbefestigung 5.... Bolzen.. mit . Muttern   /  ...5 bolts with nuts
Method of fixa tion  of wheeis

BREMSEN
BRAKES

50. System ............
Method of operation

51. Bremshilfe (wenn vorhanden) Art:
Servo assistance ( If  fitted ) Type;

. .b y d r a \ i l is .c h .  / ............................h y d r a u l i c

52. Anzahl der Hauptzyilnder................. 2
Number of master-cyllnders

53. Anzahl der Zyllnder je Rad    .............
Number of cyiinders per wheel

54. Bohrung ...................................... .................
Bore

Trommelbremse
Drum brakes

55. Durchmesser innen................................ .....
Inside diameter

56. Anzahl der Bremsbelage Je Bremse............
Number of shoes per brake

57. Bestrichene Flache je Bremse...................
Total area per brake

Scheibenbremsen
Disc brakes

58. Brelte der Bremsbelage..............................
W idth o f brake lin ings

59. Anzahl der Bremsbelage je Bremse ...........
Number of pads per brake

60. Bestrichene Flache je Bremse...................
Total area per brake

vorn
front

hinten
rear

4^..........

J 8 . .nm.../...1 .in... ...30 mm...../.1 . in ..

..............

& C. S. 1.

5 " o

^p.mm /  i n . ....

.2..........

5 o  ■

mm..../., in.
2

cm 2 n •(■Pcm^/gPiP sq. : )



Marke  SP.?!S..çhe
Make

M ode ll T u rfep ..
Model

Nr.
No.

MOTOR
ENGINE

- Transfert en Gr.B

Bo?ê’’“"̂   9̂,.nun...../. 3.,42..in,..............  66. Maximal zulassige Bohrung....9?,..6...mm..
Maximum bore allowed

67. Hub .. / 2 , 3 3  in.
3 ^ a s   3 3 ^ ....

 c c m / . lM . . 6 4  i n .  69. Maximal zuiasslger Hubraum  c m !
Maximum cylinder-capacity allowed

70. Zylinderkopf: Material ..Lei.ch.tme.tall  71. Anzahl  6...
Head: material l i ^ h t  â l l o y  Number

72. Art der Kurbelwelle ^
Type of crankshaft S i n g l e  p i e C e

S9flH?fîÇK/ geschmiedet
È ù jÛ X X / stamped

73. Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager 8
Number of crankshaft main bearings

74. GroBter Durchmesser dcs Pleuellagerzapfens m a . /  2..sÉél i n
Maximum diameter o f the big end journal * ’

75. PleuelfuB: A r t ............ .3.?..!:.Ê.i..l..Ë......................

Connecting rod big end ty p e  S p l i t  t ) G 3 . 3 T in C f

76. Material der Kurbelwellen-Lagerdeckel ........

Material o f bearing cap — — —

Durchmesser . / 2,2E in,
Diameter

77. Material des Schwungrades S .t.ah.l.  /  s t e e l
Material o f flywheel ..................................  ' ..... .............

Steel78. Material der Kurbelwelle......
Crankshaft material /

79. Material der Pleuel..................§..t:.§.hl..
Connecting rod material

80. Schmiersystem: Trockensumpf /  Dlwanne .....Tr.Q.cke.nS.ump.f.
Lubrication system: dry-sump /  o il In sump

81. Anzahl der DIpumpen............. ?
Number of o il pumps .......................................................................................

/ .........

 / ........dr.y.....s.ump..

Viertaktmotoren
4 stroke engines

Location
82. Anzahl der Nockenwellen.....?. Lage obenliegend . overhead

Number of camshafts Location................................................................................. ................................................

 .foy......c.hains,
84. A rt der Ventilbetatigung ...Kipphebel  /  . r c c k e r

Type of valve operation ........................^

83. A rt des A n triebs .............. .d.U.r.çh......Kê.t.te.h....  /
Type of camshaft drive

arm..
85. Anzahl der EinlaBventile je Zy linder .1.

Number of in le t valves per cylinder

86. Anzahl der AuslaBventile je Zylinder .1...
Number of exhaust valves per cylinder

87. Anzahl der Verteiler
Number of d istributors

88. Anzahl der Zündkerzen je Zylinder J...
Number of spark plugs per cylinder



Marke  P.Oir.s.ch.£i ..............    M odel!..........T .u r iiO .
Make Model

ANTRIEB
DRIVE TRAIN

Kupplung
Clutch

90. Anzahl der Scheiben .........1................. .....
Number of plates

91. Art der Betatigung _
Method of operating clutch

Nr.
No.

FISA - Transfert en Gr.B

I  bycable

Getriebe
Gear-box

92. Handschaltgetriebe, Marke  ...................... .?.P.?r.sche
Manual type, make

93. Anzahl der Vorwartsgange  ...................... ^ ...................
Number of gear-box ratios forward

94. Automatisches Getriebe, Marke
Automatic, make

95. Anzahl der Vorwartsgange (Automatic) :
Number of gear-ratios forward

96

Rückw.-
gang
Rev.

Handschaltung
Manual

□bersetzung Anz.d.Zahne
Ratio Nr teeth

1 2,25o 16/36i
2 1 ,3043 23/301
3 0,8929 28/25
4 32/2C
5 1

6

2,4375 I 16/39

Automatik
Autom atic

Obersetzung Anz.d.Zahne 
Ratio I Nr teeth

weitere Handschaltung /  Automatik
Manual /Autom atic

□bersetzung Anz.d.Zahne Obersetzung^Anz.d.Zahne 
Ratio I  Nr teeth Ratio | Nr teeth

1 ,6oo
1 ,120

o ,688

20/32
25/28
2^/26

32/22

97. Schnellgang-Getriebe, A rt ._
Overdrive type

98. Anzahl der Zahne............. -................................  99. übersetzungsverhalti
Number o f teeth Ratio

100. Vorwartsgange. zu denen der Schnellgang zugeschaltet werden kann
Forward gears on which overdrive can be selected

Antriebsachse
Final drive

101. A rt der Antriebsachse .. K e g e l t e l l e r ^  102. A rt des Ausgleichsgetriebes

Type of final drive ................ b e V S l ................g e a r ....  Type of d iffe rentia l

 .....S /H ' \  104. Anzahl der Zahne .8/.3..7..103. Anzahl der Zahne
Number of teeth Number of teuth



Marke ...Porsche
Make

Modell
Model

Nr.

Photo C

FISA - TriÉusferJ; en Qr.B
Photo D

. . T

Photo E Photo F

l i

Photo G Photo H

k (  C  S . I .  '
Photo I Photo J



Marke
Make

Porsche Modell . . .T u rb o
Müdei

Photo K

Zusatzliche informationen
Additional informations

Nr.
No.

FISA - Transfert en Gr.B

zu Pos. 23 Fahrzeug mit Klimaanlage: grofierer EinlaB
vehicle with air conditioning: larger grill Foto

photo

Pos. 178 Bypass Ventil 
Scavenge valve
Abgasturbolader 
Exhaust turbocharger

Nr. 930 123 060 05
No. 930 123 060 05
Nr. 930 123 003 01
No. 930 123 003 01

V'



Marke
Make

Porsche Modell
Model

Turbo
Nr.
No.

FISA - Transfert en Gr.B
Zusatzliche Angaben für die Gruppen 1 und 3 
des internationalen Automobii-Sportgesetzes

ADDITIONAL DATA FOR GROUPS 1 AND 3 
TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

FASSUNGSVERMDGEN UND ABMESSUNGEN
CAPACITIES AND DIMENSIONS

110. Spurweite vorn .......................................................... iXX.,..
Front track

111. Spurweite hinten 1 m . . .  mm / 59 ,4<f9 in,
Rear track

112. Bodenfreiheit (zurBestlmmungderSpurweiten) 151 mm /  5/90 i n .
Ground clearance (fo r ve rifica tion  of the track) ...........................................................................................

113. Gesamthohe des Wagens.............................................. 1..3.2Q mm /  51  ..9 7 i n
Overall height o f the car     **

114. Fassungsvermogen des Kraftstofftanks (einschlleBlich Reserve) 8 0  1 /  2 1 , 1 3  g l .
Fuel tank capacity (lnci.;dlng reserve) ......... ............................................

115. Anzahl der SItzplatze ..........................  116. Masse
Seating capacity W eight

1140 kg / 2513 lbs.

AUSRDSTUNG UND POLSTERUNG
ACCESSORIES AND UPHOLSTERY

120. Helzung des Innenraumes: ja/;H«Er
In te rio r heating: yes /  no —

121. Klimaanlage (auf Wunsch) : ja K SatK
A ir  conditioning (In option): yes /  no

122. Vordersltze; A r t ............Einzelsit / single seats
Front seats: type  .̂.....................................................  ....................................

123. Rücksitze: A rt
Rear seats: type

Einzelsitze single seats

RADER
WHEELS

124. Material
Material

Leichtmetall / light alloy

125. Masse der Felge ..,7..".. “  ..^ .'3  k g / 1 3 , M  lbs. -  8 "  =  6 k g  ko fToleranz + 5
unita ry weight (bare wheel) ..............................................................................................................^ »  I

126. Durchmesser der Felge 16 " (3  81 mm)
Rim diameter .........................................................................................................................................................................................................

127. Brelte der Felge vorn 7" (177,8 mm) /
Rim w idth ...................f r o n t .......................................................................

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

130. Stabilisator vorn (wenn vorhanden) Z O  mm 0
Front stab ilizer (If fitted )

131. Stabilisator hinten (wenn vorhanden) ^
Rear stab ilizer ( If fitted )

, 2 mm)

0, 1 8 ^  in. 
0,708 in.



Marke .....PQX.S..Ç.h.e...
Make

M ode ll  T-UCtLQ ........  Nr.
Model No.

FISA - Transfert en Gr.B

MOTOR
ENGINE

135. Hubraum je Zylinder
Capacity per cylinder

136. Laufbuchsen^^ nein
Sleeves /  no

137. Anzahl der EinlaBoffnung Je Zylinder
Number of In le t ports per cylinder

138. Anzahl der AusiaBoffnungen je Zylinder .,,1.
Number of exhaust ports per cylinder

139. Verdichtungsverhaitnis
Compression ratio

140a. Voiumen des Verbrennungsraumes
Volume of the combustion chamber

6 ( , 4

1

140b. Voiumen des Verbrennungsraumes im Zyiinderkopf
Volume o f combustion chsmber In head

cm..

4^...

141. Dicke der Zyiinderkopfdichtung (gepreBt)
Thickness of head gasket in ter tightened

142. Koiben, Material
Piston, material

Leichtmetall  ̂ light alloy

143. Anzahl der Koibenringe  3.,
Number of rings

144. Abstand der Achse des Koibenbolzens /  Koibenkrone
Distance from gudgeon pin center line  to  h ighest poin t o f piston crown

1.2.»
,mm / i n .

145. pimenge ................................... 13 ... 3 a 43... g l . .
Capacity, lubricant

146. Dikiihier: ja
O il cooler: ;

147. Fassungsvermogen des Kühisystems
Capacity o f cooling system

148. Lüfter (wenn vorhanden) Durchmesser 2 45  . nun. M a te ria l't,^  j  c h t Tn.Pt  a l l  /
Cooling fan ( i f  f itte d ), diameter m ate ria l -  . , _light alloy

149. Anzahl der Lüfterfiügei..................
Number of fan blades ...................................................................................................................................................................................................

6 e  2 , 3 6
150. Kurbeiweilen-Hauptiager, A r t  G l e i t l a g e r   Durchmesser i n .

diameter

Crankshaft maih bearings, type S l x d S  l D 6 â 3 r i . n Ç

151. Masse des Schwungrades (a ile in ) 4.,..32 . . k j  9 ^ 52  l b s .
W eight of flywheel (clean)

152. Masse des Schwungrades m it Aniasser-Zahnkranz 5,21 k g  /  11,48 lbs.
W eight o f flywheel w ith  starter ring

153. Masse des Schwungr^^^ m it Kuppiung....................12 , 5.5 ...k.g ../.....17.., 6.6.....1bs.
W eight o f flywheel w ith  clutch

154. Masse der Kurbeiwelie  ̂ 1 , 86 k g  /  26,14 Ibs .
W eight o f crankshaft .............................................................................................................................................................

155. Masse des Pieuei 0 , 6  8 0  k g  /  1,49 lbs.
Weight o f con-rod .......................................................................................................................................................

156. Masse des Kolbens mit Koibenboizen und-ringen 0 , 6 0  kg /  1 , 3 2  lbs.
W eight o f piston w ith  rings and pin



Marke  P.Qr.S.C.h.e....
Make

EINLASS
INLET

Modell
Model

Turbo Nr.
No.

FISA - Transfert en Gr.B

160. Material des Ansaugkrümmers Leichtmetall / liaht allov
Material o f In le t m anifold   '  .....................

161. AuBendurchmesser der Ventile 49 mm /  1 , 9 2 9  in.
Outside diameter o f valves .....................................................................................................................................................................

162. Maximale Ventilerhebung................... 9..,.7....mm
Maximum valve l i f t  r  r  r

163. Anzahl der Federn je Ventil 2
Number of springs per valve

164. A rt der Federn......................................Schraubenfedern / coil springs
Type of spring .....................................................................................................................................................................................................

165. Jheoretisches Ventilspiel für die Angabe der Steuerzeiten 0 ^ 1 0  jmn 7  O in
Theoretical tim ing  clearance..................................................................................................................  . lu iu . . . / ......

166. Dffnungsbeginn (m it theoretischem Spiel) 3*^ nach OT /  3 °  after TDC
Valves open at (w ith  tolerance fo r tappet clearance indicated) .....................................................................................................

,o
167. Dffnungsende 37 nach UT /  37° after BDC

Valves close at  *...............................................................................................................................................................................

AUSLASS
EXHAUST

170. Material des Auspuffkrümmers.............................................................. /  S t e e l
M aterial o f exhaust m anifold...................................................................................................................................................................

171. AuBendurchmesser der Ventile
Outside diameter o f valves

172. Maximale Ventilerhebung
Maximum valve l i f t

41,5 mm / 1 ,634 in. 
8,9 mm / 0,350 in.

173. Anzahl der Federn je Ventll 2
Number of springs per valve .............................................................................................................................................................

174. A rt der Federn Schraubenf edern . coil springs
Typo of spring ............................................................................................................  .............................. ..............................................

175. Jheoretisches Ventilspiel für die Angabe der Steuerzeiten 0 x 1 0  HUn 7  0 - 0 0  39  i n
Theoretical tim ing  clearance..................................................................................................................................................... ..A.AA.t..

176. Dffnungsbeginn (m it theoretischem Spiel) 2 9 °  vor UT /  2 9 °  before BDC
Valves open at (w ith  tolerance for tappet clearance Indicated)

167. Dffnungsende
Valves close at

3° vor OT / 3° before TDC

GEMISCHAUFBEREITUNG
CARBURATION

Vergaser

180. Anzahl der Vergaser
Number of carburettors

181. A rt
Type

182. Marke ..................................................................  183. Modell
Model

184. Anzahl der Gemischdurchlasse je Vergaser
Number of m ixture passages per carburettor

10



Marke
Make

Porsche M ode ll Turbo
Modal

Nr.
No.

FISA - Transfat en Gr.B

185. Durchmesser der Gemischoffnung am Ausgang des Vergasers
Flange hole diameter o f e x it port o f carburettor

186. Kleinster Durchmesser des Lufttrichters
Minimum diameter o f venturi

Einspriuung (wenn vorhanden)
In iection ( If  fined )

187. Hersteller der Pumpe...........................
Make of pump

188. Anzahl der Kolben
Number of plungers

189. Modell Oder Typ der Pumpe.................K - J e t r p n i c
Model o r type o f pump

190. Gesamtzahl der EInspritzdüsen ® .
Total number o f injectors

191. Lage der EInspritzdüsen im .S.augrohr  / ...in...i.nlet....pioe
Location of in jectors ”  ~

 3 2  rnm / ..... I.,/.?,,59....i.n  .............192. Kleinster Durchmesser des Ansaugrohres
M inimum diameter o f in le t pipe

MOTOR-AUSROSTUNG
ENGINE ACCESSORIES

195. Kraftstoffpumpe —  mechanisch und/oder elektrisch „ /  electrical
Fuel pump —  mectianical and/or e lectrica l ----------------------

196. Anzahl .................................................. 2
Number

197. Art der Zündanlage......................................... BHKZ /
Type of Ign ition system

198. Anzahl der Zündspulen
Number of ign ition  co ils

199. Lichtmaschine; A rt  D r e h s t r .Q ia .................... Anzahl  :......I ,
Number

Generator: type ..........  . ^ . ) l .Ç .? . .? , r .P .h .§ .? .9 .  C U r r s n t

200. Art des Antriebs
Method of drive

durch Keilriemen / byV-belt

201. Batterie
Battery

a) Spannung „1.2 Volt b) Anordnung im Kpfferra^  / in luggage compartment
Voltage Location

205. Nockenwellen
Camshaft

R; MItte
R: Center

ElnlaBnocke
In le t cam

ONAI

usIaBnocken
Exhaust cam

S =  2.2. ,25mmO..» ,87.5inches S = 2 1 . ,  .73 mnQ , 85.5. inches

T =  1 5  ,  75nimo..,.620'"ches T =  I S , 7 5 mmD.^.g2 0  inches

U =  .3.1./.,5 mm 1. / .2 40|nches U =2..1..ir..5 ., mml ,r..?.4.Q. inches
+ 0 , 2  mm / 0,0078 in.

11



Marke
Make

.Porsche M idell
Model

Turbo Nr.
No.

FISA - Transferf en Gr.B
ANTRIEB
WHEEL DRIVE

Kupplung
Clutch

210. Art  c l u t c h
Typa ......................................................................................................................

211. Durchmesser................. 24a...mm..../....9..,.4.4a...in..
Diameter

212. Durchmesser der Belage: innen ....l,,5.0....mm/....6.,.1Q i n .  auBen 2 4 0  mm /  9 , 4 4 8  i n
Diameter o f lin ings: in te rio r   outside .............................. ................................ .................f lin ings

213. Anzahl der Scheiben 1
Number of discs

Getriebe
Gear-box

215. Anzahl der synchronisierten Vorwartsgange 4
Number of forward synchronised ratios.................................................................... .............................................................................................................................

216. Anordnung des Gangschaithebeis /  transmission tunnel
Location of the gear lever ...........................  .................................................................................

217. Automatikgetriebe-Anordnung des Wahlhebels . r  /
Automatic gear-box • location o f gear lever ...........................................................................................................................

218. Schneilgang - Art
Overdrive type

219. übersetzungsverhâltnis des Schnellganges
Overdrive ratio

Antriebsachse
Final drive

220. Art des Sperrdlfferentlals (wenn vorhanden) ............................ . / ^ u l t i -plate
Type of lim ited  s lip  d iffe rentia l ( i f  provided)

221. Anzahl der Zahne des Achsantrlebs
Number of teeth of fina l drive

222. übersetzungsverhàitnis des Achsantrlebs .1 . ♦ / M U  oder 1 : 4 , 6 2 5  -  1 ; 5 . 1 2 5
Final drive ratio  * ** '  .....................  ............................................

ONAI

12



Marke
Make

Porsche Modell
Model

Turbo Nr.

FISA - Transfei|° en Gr.B
Photo K Photo L

1  V

y . . .

Photo M Photo N

Photo P Photo Q

Photo R Photo b
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FISA - Transfert en Gr.B

Marke  E.Qr.s.che
Make

Modell
Model

Tur-txo- Nr.
No.

Zeichnung der Dffnungen des An- 
saugkrümmers, Zylinderkopfseite, 
mit Abmessungen
Drawing In let ^ nnlfold ports, side of cyllnderhoad 
w ith dimensions

Zeichnung der EinlaBôffnungen Im 
Zylinderkopf, vom Ansaugkrümmer 
gesehen, m it Abmessungen
Drawing of entrance to  in le t port of cyllnderhead 
w ith  dimensions

Zeichnung der Dffnungen des Aus- 
puffkrümmers, Zylinderkopfseite, 
mit Abmessungen
Drawing of exhaust m anifold ports, 
side of cyllnderhead 
w ith  dimensions

Zeichnung der AuslaBoffnungen des 
Zylinderkopfes, vom Auspuff- 
krümmer gesehen
Drawing of ex it to  exhaust port cyllnderhead 
w ith  dimensions

14



Marke
Make

.Por.s..ç,he.. M ode ll T.urb.Q..

Photo T

Model
Nr.
No.

FISA - Transfert en Gr.B 

Photo U

Photo V

Zusatzliche Informationen
Additionel Infortnatlone

Photo W
Schalt-Schema

Gear change gate

1515



Marke; Porsche
Make

Modell: Turbo
Model

Nr.
No.

FISA - Transfert en Gr.B
Fahrzeug mit Abgasturbolader / Car with Exhaust Turbocharger

Foto 1 
Foto 2 
Foto 3

zu Pos.
e

ATL auspuffseitig / Turbo exhaust side No. 930 123 012 00
ATL einlaBseitig / Turbo inlet side
Bypass-Ventil / Scavenge Valve No. 930 123 060 02

zu Pos. 178 Turbinen-Laufrad / Wheel of the drive turbine
a) auBen 0 / outer diameter
b) innen 0 / inner diameter
c/ Schaufelbreite auBen / blade width

76 mm 
50 mm 
4 mm

zu Pos. 168 Verdichterlaufrad / Compression wheel
a) auBen 0 / outer diameter
b) innen 0 / inner diameter
c) Schaufelbreite auBen / blade width

7 5 mm 
60 mm 
9 mm

178 Bypass-Ventil / Scavenge Valve
a) Feder-Kennlinie / Spring Characteristic C = 4,84 N/mm + 10
b) Federlange ungespannt / Spring distended Lo= 169 mm
c) FederlSnge eingebaut / Spring fitted 65 mm
d) Federdraht 0 / Diameter of Spring thread 5 mm
e) Federdurchme'sser / Spring diameter 69 mm + 0,5 %
f) Kraft der Feder im eingebauten Zustand /

Strength of fitted spring Pe= 504 M + 20 N
zu Pos. 170 Durchmesser des A u s p u ffrohres in der Atmosphare/

Diameter of exhaust pipe in the atmosphere = 6 5 mm

Foto 1 Foto 2

Foto 3



Homologations-Nr.

Nachtrag Nr..................... I .... /  I .........
Extension n j ^ I S a  _  Transfert en Gr.B

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale SportkommissIünfürdenAutomobilspürtIn Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testbiatt: Variante
Extension of recognition book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller ...Dr,, .In.g.h. CF.̂ .P.Or
Manufacturer

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-Nr.. 
Following variants valid from chassis No.

Motor-Nr.....................
Engine No.

Model I  .E .Q r .a .c h e  T .u r  ha...
Model

930 570 0001 usf ......
 .....6.7.5....000.1 us.f.̂ ......

Genaue Beschreibung der Variante
Detailed description of variant

Nur Fiir Gruppe 4 Gültig / Valid for Group 4 only

Vereinfachtes Armaturenbrett 
Simplified instrument panel

Foto 1 
photo 1

Verbesserte Bremsanlage 
Improved braking system

Fotos 2 + 3  
photos 2 + 3

Verstarkte Radnaben vorn und hinten 
Reinforced wheel hubs front and rear

Fotos 4 + 5  
photos 4 + 5

Verstarkte Achsfiihrungen vorn und hinten 
Reinforced axle guides front and rear

Fotos 6 + 7  
photos 6 + 7

120 1 Sicherheitstank 
120 1 safety tank

Foto 8 
photo 8

■valable e n  C r o u p e  4 u n iq u e m e n f  

valid for Group 4 only”

Unterschrlft und Stempel 
der natlonaien Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig ab
Valid from

empel

and stamp 
FIA



Marke P o r s c h e
Make

Hom.-Nr.

Modell  Turbo
Model

Nachtrai
Extensa en Gr.B

i

Foto 1 Foto 2

Foto 3 Foto 4

Foto 5 Foto 6

Foto 7 Foto 8



Homologations-Nr. 3o76
3 / 3 1Nachtrag Nr...........

Extension No.

FISA - TraSisfert en Gr.B
FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale SportkommissiontiirdenAulomobilsportinDeutsclilaiiilBnibH

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extension of recognition book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteiier Dj:, Jng. h . c, .F..« Eorsche AG„ Modeii  P.Qr.s..ch.e .T u rh .Q ..
Manufacturer Model

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-Nr 9 ,3 o  5  7 o .....O O O l U S  f  ...........................
Following variants valid from chassis No.

Motor-Nr..
Engine No.

.6 75 .̂ oool us.f

Genaue Beschreibung der Variante 
Detailed description of variant

NUR FÜR GRUPPE 4 GÜLTIG / VALID FOR GROUP 4 ONLY

Wasserkühlungssystern für Bremsen Foto 1 - 3
Water cooling system for brakes photo 1 - 3

riJXTJONALE

Unterschrift und Stempel 
der nationaien Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültlg ab
Valid from

UnterscTtrifl und OlGfnpel 
der FIA

Signature and stamp 
of FIA



Hom.-Nr.

Marke..
Make

Modell
Model

Nachtrag Nr............................. /
Extension No.

rrg : /  u  ;

«
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